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Safety
II Please read and comply with these origi-
A nal operating instructions and the en-
closed safety instructions. Proceed ac-

cordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

This high pressure cleaner is designed for domestic use

only.

— for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
facades, terraces, gardening tools, etc. by means
of a high-pressure water jet (if necessary, with ad-
ditional cleaning agents).

—  with accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe
the information accompanying the cleaning agents.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
Juries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to minor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation, which can
lead to property damage.

Symbols on the machine

The appliance must not be directly connect-
ed to the public drinking water network.

KB The appliance must only be operated lay-
ing down (horizontal).

Hl The high pressure jet must not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.

H Protect the appliance against frost.

Safety Devices

AN CAUTION

B Safety installations serve the protection of the user
and may not be modified or bypassed.

Appliance switch

The appliance switch prevents unintentional operation
of the appliance.

Lock trigger gun

This lock locks the lever of the trigger gun and prevents
the inadvertent start of the appliance.
Overflow valve with pressure switch

The overflow valve prevents the permissible working
pressure from being exceeded.

If the lever on the trigger gun is released the pressure
switch turns off the pump, the high pressure jet is
stopped. If the lever is pulled the pump is turned on
again.

Motor protection switch

The motor protection switch switches off the device if
the power consumption is high.

Environmental protection

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the ingredients
at:
www.kaercher.com/REACH
&y, The packaging material can be recycled. Please
%69 arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

Electrical and electronic devices often contain
components which could potentially pose a dan-
mmm ger to human health and the environment if han-
dled or disposed of incorrectly. However, these
components are necessary for the proper opera-
tion of the device. Devices marked with this sym-
bol must not be disposed of with regular house-
hold rubbish.
Old appliances contain valuable recyclable mate-
rials that should be recycled properly. Batteries
and accumulators contain substances that must
not enter the environment. Please dispose of old
devices and batteries or accumulators in an envi-
ronmentally friendly way.

c;;) Cleaning operations which produce oily waste wa-
ter, e.g. engine washes, underbody washes, may
only be carried out using washing stations
equipped with an oil separator.

cg) Work with detergents must only be performed on
liquid-tight work surfaces with a connection to the
sewer system. Do not let release detergent into
waters or earth.

(g) The extraction of water from public waters is pro-
hibited in some countries.
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Description of the Appliance

These operating instructions describe the maximum

equipment. Depending on the model, there are differ-

ences in the scopes of delivery (see packaging).

See fold-out page 3 for illustrations

1  Storage for accessories
Transport handle, detachable

3 Carrying handle

4 Quick coupling for high pressure hose

5 Appliance switch ,0/0OFF*/ I/ON*

6  Mains cable with mains plug

7  Carrying handle

8 Bearing wheel

9  Water connection with integrated sieve

10 Coupling element for water connection

11 Detergent suction hose (with sieve)

12 Trigger gun

13 Lock trigger gun

14 High pressure hose

15 Key to detach the high pressure hose from the trig-
ger gun

16 Spray lance with pressure regulation (Vario Power)
Carrying out the most common cleaning tasks. The
work pressure can be stagelessly regulated be-
tween "Min" and "Max". You can add detergent
when "Mix" is selected.
In order to adjust the working pressure, release the
lever of the trigger gun and turn the spray lance to
the desired position.

17 Spray lance with Dirtblaster
For strong contaminations

* Optional accessories
18 Washing brush
Suitable for use with detergents.
19 Rotary washing brush
Especially suitable for cleaning cars.
20 Foam nozzle with detergent container
With powerful foam for effortless cleaning.

Start up

= Park the appliance laying down (horizontal) on an
even surface.

2 lllustration
Push the high pressure hose into the quick cou-
pling until it locks audibly.

= Insert the mains plug into the socket.

Water supply

For connection values, see type plate/technical data.

ATTENTION

Impurities in the water can damage the high-pressure
pump and the accessories. For protection, the use of
the KARCHER water filter (optional accessory, order

no. 4.730-059) is recommended.

Water supply from mains

Observe regulations of water supplier.
ATTENTION
Hose couplings made of metal with aquastop can dam-
age the pump! Please use plastic couplings or KARCH-
ER brass couplings.
= lllustration 5}
Attach the water supply hose to the coupling on the
water connection.
= Connect the water supply hose to the water supply.
= Completely open the water tap.
Drawing in water from open reservoirs

This high-pressure cleaner is suited to work with the

KARCHER suction hose with backflow valve (Optional

accessory, order no. 4.440-238) to draw in surface wa-

ter, e.g. from water butts or ponds (see specifications for

max. suction height).

= Remove coupling from the water connection.

= Fill the suction hose with water.

= Screw the suction hose into the water connection of
the appliance and insert it into the water source
(e.g. rainwater drum).

Remove air from appliance before operation.

* Additionally required = Turn on the appliance “I/ON”".
21 Fabric-reinforced water hose with commercially :)) gnlllock :ne :ever oPtLhettll'lgger gun..th devi il
available coupling. svlditghnone ever of the trigger gun; the device wi
: m:::mzm Ii'in:ﬁt?ré 1:]2 inches (13 mm). = Let the appliance work until the water exits at the
gth /.5 m. hand spray gun without bubbles (max. 2 minutes).
Assembly > Release the lever on the trigger gun.
. . ) ’ Note: Release the lever of the trigger gun; the de-
Mount loose parts delivered with appliance prior to start- vice will switch off again. High pregsgsurg remains in
;‘;e fold-out page 4 for illustrations the system. )
S llustration IY = Lock the lever on the trigger gun.
Screw the coupling element to the water connec-
tion on the appliance.
= lllustration IE1
Push the high pressure hose into the trigger gun
until it locks audibly.
Note: Make sure the connection nipple is aligned
correctly.
= Check the secure connection by pulling on the high
pressure hose.
EN -6
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ATTENTION

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of
the high-pressure pump. If the appliance does not build
up pressure within 2 minutes, switch the appliance off
and proceed in accordance with the instructions in
Chapter "Troubleshooting".

ATTENTION

Risk of damage! The appliance must only be oper-
ated laying down (horizontal).

High pressure operation

A CAUTION

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for
cleaning painted surfaces to avoid damage.
ATTENTION

Car tyres, paint or sensitive surfaces such as wood
should not be cleaned with the dirt blaster, as there is a
risk of damage.

= lllustration Il

Push the spray lance into the trigger gun and fasten
it by turning it through 90°.

Turn on the appliance “I/ON”.

Unlock the lever on the trigger gun.

Pull on the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

Note: Release the lever of the trigger gun; the de-
vice will switch off again. High pressure remains in
the system.

Operation with washing brush

ATTENTION

Risk of damage to the paintwork

When working with the washing brush, it must be free of

dirt or other particles.

= Push the washing brush into the trigger gun and
fasten it by a 90° turn.

Note: If required, the washing brushes can be used to

work with detergent.

(A7

Operation with detergent

Note: Detergent can only be added when the device is
operated in low pressure mode.
A DANGER
When using detergents, the material data safety sheet
issued by the detergent manufacturer must be adhered
to, especially the instructions regarding personal pro-
tective equipment.
= lllustration IF
Pull detergent suction hose as far as is required out
of the housing.
= Suspend end of detergent suction hose in a con-
tainer filled with detergent.
Use spray lance with pressure regulation (Vario
Power).
= Turn the spray lance to "Mix" position.
Note: This will mix the detergent with the water
stream.

v

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the dry surface
and allow it to react, but not to dry.

= Spray off loosened dirt with the high pressure jet.

Optional

Foam nozzle

= Fill the detergent solution in the detergent tank of
the foam nozzle (observe dosage instructions on
the packaging of the detergent).

= Connect the detergent tank to the foam nozzle.

= Connect the foam nozzle to the trigger gun.

Interrupting operation

Release the lever on the trigger gun.

Lock the lever on the trigger gun.

During longer breaks (more than 5 minutes), also
turn the appliance off using the "0/OFF" switch.

(A7

Finish operation

AN CAUTION

Only separate the high-pressure hose from the hand
spray gun or the appliance when there is no pressure in
the system.

After operation with detergent: Run the machine for
approximately 1 minute for a clear rinse.

Release the lever on the trigger gun.

Turn off the appliance "0/OFF".

Disconnect the mains plug from the socket.

Turn off tap.

Press the lever on the trigger gun to release any re-
maining pressure in the system.

Lock the lever on the trigger gun.

CAUTION

When disconnecting the supply or high pressure hose,
hot water may leak from the connections after opera-
tion.

= Detach the appliance from the water supply.

AN CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

v

LA 2 A XX X7

When transporting by hand

= lllustration [
Lift appliance by the carrying handles and carry it.
= lllustration IF1
Pull out the transport handle until it audibly snaps
into place.
Pull the appliance by its transport handle.

When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

EN -7



AN CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Consider the weight of the appliance when storing it.

Storing the Appliance

Park the machine on an even surface.
Press the disconnect on the trigger gun and re-
move the high pressure hose from the trigger gun.
= Push the casing of the quick coupling for the high
pressure hose toward the rear and disconnect the
high pressure hose from the appliance.
= lllustration N
Insert the trigger gun in its holder.
Engage the spray lance in its compartment.
= Stow away the mains cable and the high-pressure
hose on the appliance.

>
>

Frost protection

ATTENTION

Appliances and accessories that are not completely

drained can be destroyed by frost. Completely drain ap-

pliance and accessories and protect them against frost.

To avoid damage:

= Completely drain all water from the appliance:
Switch the appliance on with detached high pres-
sure hose and detached water supply (max. 1 min-
ute) and wait, until no more water exits at the high
pressure connection. Turn off the appliance.

= Store the appliance and the entire accessories in a
frost free room.

Prior to extended storage periods, as during the winter,

also observe the instructions in the Care section.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock.

=> Prior to all work on the appliance, switch off the ap-
pliance and pull the power plug.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION

The sieve must not be damaged.

= Remove coupling from the water connection.
lllustration

= Pull the sieve out using flat pliers.

= Clean the sieve under running water.

= Reinsert the sieve into the water connection.

Cleaning the detergent filter

= lllustration 4
Remove filter from suction hose for detergent and
clean under running water.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts. You will find a
list of spare parts at the end of these operating instruc-
tions.

vV

Troubleshooting

You can rectify minor faults yourself with the help of the
following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

A DANGER

Risk of electric shock.

= Prior to all work on the appliance, switch off the ap-

pliance and pull the power plug.
Appliance is not running

= Pull on the lever of the trigger gun; the device will

switch on.

= Check whether the voltage indicated on the type

plate corresponds to the voltage of the mains sup-
ply.

= Check the mains connection cable for damages.
>

Motor overloaded, the motor circuit breaker has
tripped.

—  Turn off the appliance "0/OFF".
— Allow the device to cool down for one hour.
—  Switch on the device and put it into operation again.

If the malfunction occurs repeatedly, have the de-
vice checked by the customer service.

Appliance does not start, motor hums

Voltage reduction due to weak mains supply or when
using an extension cable.
= When switching on, first pull the lever of the trigger

gun and then switch the appliance switch to "I/ON".

Pressure does not build up in the appliance

= Check water supply for adequate delivery rate.
= Pull out the sieve in the water connection using flat-

nose pliers and clean under running water.

= Appliance ventilation: Switch the appliance on with

the high-pressure hose detached and operate
(max. 2 minutes) until the water exits the high-pres-
sure connection without bubbles. Switch off appli-
ance and reconnect high-pressure hose.

= Suction height of 0.5 m when vacuuming from open

container has been exceeded.

Strong pressure fluctuations

= Clean high-pressure nozzle: Remove dirt and de-

bris from the nozzle bore, using a needle and rinse
through with water from the front.

= Check water flow quantity.

Appliance is leaking

= Slight leakage from the appliance pump is normal.

If the leakage increases contact the authorized
customer service.

No detergent infeed

= Use spray lance with pressure regulation (Vario

Power).

Turn the spray lance to "Mix" position.
Clean the detergent suction hose filter.
Check the detergent suction hose for kinks.

EN -8 13



The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

Technical specifications

Electrical connection

Voltage 230 V
1~50 Hz
Connected load 1,8 kW
Protection class IP X5
Protective class |
Mains fuse (slow-blow) 10 A
Water connection
Max. feed pressure 0,8 MPa
Max. feed temperature 40 °C
Min. feed volume 9 I/min
Max. Suction height 0,5m
Performance data
Working pressure 11 MPa
Max. permissible pressure 13 MPa
Water flow rate 6,3 I/min
Max. flow rate 7,0 I/min
Detergent flow rate 0,3 I/min
Recoil force of trigger gun 13N
Dimensions and weights
Length 516 mm
Width 295 mm
Height 282 mm
We_ight, ready to operate with acces- 12,2 kg
sories
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value <2,5 m/s?
Uncertainty K 0,3 m/s?
Sound pressure level L, 75 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound power level Ly, + Uncertainty 91 dB(A)

KWA

Subject to technical changes.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.

Product: High pressure cleaner
Type: 1.637-xxx

Relevant EU Directives

2000/14/EC

2014/30/EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 87

Guaranteed: 91

The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

Qh — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/04/01

EN -9
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€30MaCcHOCTb

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM YCTPOWA-
A cTBa HEOBGXOAMMO MPOYECTb HACTOSLLYHO
OpPUrMHANbHYO MHCTPYKLMIO MO 3KCMIya-
Tauuv n npunaraemMble ykasaHusi no 6esonacHocTu. fla-
nee AencTBoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. COXpaHsiTh
o6e GpoLutopbl ANst AanbHENLWEro NoNb30BaHUS UMK
Ons cnepyoLlero BnaaensLa.

O O ©WWWOoWOoWOo=NO”OO, o O

-

Wcnonb3oBaHve No Ha3Ha4YeHUIO

[laHHbI MOEYHBIV annapaTt BbICOKOrO AaBneHus npea-
Ha3Hau4eH TOJbKO AJ1st UCNONb30BaHWS B JOMALLHEM XO-
351ACTBE.

—  ANS MOVIKM MalLWH, aBTOMOGUIIEN, CTPOEHUIA, UH-
CTPYMeHTOB, hacazioB, Teppac, cafoBbix NpuHaa-
TNEXHOCTEN U T.4. C MOMOLLbIO CTPYW BOAbI N0 Bbl-
COKUM [aBreHveM (npu HeobxoammocTu ¢ fobas-
TNeHNeM MOIOLLMX CPEACTB).

—  [pu 3TOM NPUMEHEHWIO NOANEXAT NPUHAATEXHO-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YNCTALWME cpeacTBa, pas-
peLUeHHble AN UCNoNb30BaHWA MPMONn
KARCHER. Yka3aHusi, TpUnoXeHHbIe K YNCTALLM
cpeacTBam, nognexar cobnioaeHumio.

CteneHb onacHocTu

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumesnbHO HeNnocpedCmMeeHHO 2p0o3si-
well onacHocmu, Komopasi npueoduUM K MsxXesnsiM
ye8eyubsam unu K cMmepmu.

AN [MPEQYNPEXOEHWE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU MOMeHyUanbHO
onacHol cumyayuu, Komopasi Moxem fpusecmu K msi-
JKEIbIM y8eybsiM UMU K CMepmu.

AN  OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuanbHO ONacHyto cumyayuro, Ko-
mopasi MoXem rpuU8eCMU K rosyYeHUr NIeeKuxX
mpasm.

BHUMAHUE

Yka3zaHue omHocumesibHO 803MOXHOU MomeHyuanbHO
onacHoli cumyayuu, Komopasi MOXem rossneys mame-
puarnbHbIl yuepb.

@

CumBonbI Ha npubope

Banpewaemcs Hanpsimyro MOOKOYamb
ycmpoticmeo k mpy6ornpogody ¢ numeegoli
godoll.

Kl Ycmpoticmeo 90mKHO aKCryamupo-
8ambCs1 MOJILKO 8 NiexaueM MnooxeHuU
(20pu3oHmMarbHo).

H He Hanpasnsmb cmpyto 800bI 1100 8bICO-
KUM Haropom Ha ritodel, XUBOMHbIX,
BKITIOYEHHOE 3riekmpuyeckoe obopydo-
gaHue usu Ha camo ycmpolicmeo.

H 3awuwams npubop om mopoa3a.

3awuTHbIe ycTporcTBa

AN OCTOPOXHO

B 3awumHble ycmpoticmea cryxam Orsi 3awumal
rnonb3ogamernel. BudouameHeHue 3alumHbIX
ycmpolicms unu rpeHebpexeHue umu He dorny-
ckaemcsi.

MpubopHbIN BbIKNOYaTeNb

"MaBHbI BbIKMOYaTENb NPENsTCTBYET HENPOWU3BOMb-
Hou paboTe annapara.

BnokupoBka py4Horo nucronera-pacnbinurens

EﬂOKI/IpOBKa 6I'IOKI/IpyeT pbl4ar py4YHoro nucroneta-
pacnbinuTensa n 3alnuaeT OT Henpou3BOJIbHOrO 3any-
CKa annapara.

I'IepenycxHoﬁ KrnanaH ¢ nHeBMaTU4eCckKum pene

MepenyckHoii knanaH npefoTBpalLaeT NpeBbilleHne
[onycTumoro paboyero AaBneHus.

Ecnu pblyar py4HOro nucToneTa-pacnbiMTens oTny-
ckaeTcsi, MaHOMETPUYECKUIA BbIKIoYaTenb OTKIoYaeT
Hacoc, nogava CTpyv Bofbl NoA BbICOKUM AaBlEHNEM
npekpaiiaercs. [pu HaXxaTu Ha pblvar Hacoc cHoBa
BKJIlOYAETCS.

BbiknioyaTens 3awWuThl gBUraTens

Mpy Ype3MEPHOM HaNPsSKEHUWN B CETU, BbIKIOYATENb
3alUMTLl ABUraTens OTKMoYaeT npueop.

3awumTa oKkpyxaroLien cpeabl

WHCTPYKUMKM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB

(REACH)

AKTyanbHble CBeEHWsI O KOMMOHEHTax NpuBeAeHb! Ha

Beb-y3ne no crepyoLiemy agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Oy, YnakoBOYHble MaTepuansl NoAAanTcs BTOpUY-
<)9 HoW nepepaboTke. YNakoBky He0bXoaMMo yTunu-

3upoBsaTb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLLeii cpeabl.
OnekTpryeckme 1 anNeKTpoHHbIe NpMbopbl YacTo
cofepxaT KOMNOHEHTbI, KOTOpble NpK Henpa-

=== Bl1IbHOM OGpALLEHUM UM HeHaANexXallen ytu-
nm3auun NpeacTaBnsAoT NOTEHUManbHyo ona-
CHOCTb AN niofew 1 akonornn. Tem He meHee
[aHHbIE KOMMOHEHTBI HEOBXOAUMBI ANsi NpaBUnb-
Hol paboTbl Nnpubopa. Mprnbopkl, 0603HaYEHHbIE
3TVIM CMBOJIOM, 3anpeLLleHo yTUN3MpoBaTh
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
OTcnyxXuBLUME YCTPONCTBA CoAepXaT NPpUrogHble
NSt BTOPUYHOTO UCMOSIb30BaHWS LieHHble MaTe-
puvarnbl, KOTopble A0IMKHbI NepeJaBaTbCs Ha nepe-
paboTky. baTapen 1 akkymynaTopbl cogepxar Be-
LecTBa, KOTOpble He AOIMKHbI NONAacTb B OKpYXa-
towyto cpeay. OTcnyuBLIME YyCTPOMCTBA, Takme
Kak GaTapeu Unm akkyMynsiTopbl, yTUnn3MposaTtb
cornacHo Tpe6oBaHUAM MO 3aLUuUTe OKpYXKaloLLent
cpefbl.

RU-5



(;;x) Pab6oTbl no ouncTke, B pedynbTaTe KOTopbix obpa-
3yeTcs oTxoAsLlas Boda, coaepxallas macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTensi, Moiika AHWLa,
[OMKHbI NPOVN3BOAUTLCS TONBKO Ha MOEYHbIX
nnowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.

(;;x) PaboTbl ¢ MOOLWMMK CpeacTBaMm AOMMKHbI NPO-
BOOMUTLCA TOJbKO HA pabounx NOBEPXHOCTAX, He
NPOHMLL@EMbIX AN XUAKOCTEN, C NOAKIOYEHNEM
K 6bITOBON kaHanu3auun. Motowime cpeacTsa He
[OOIMKHbI NonagaTth B BOAOEMbI UMK MOYBY.

(;;x) 3abop BOAbI U3 OTKPbITbIX BOOOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLleH.

OnucaHue npu6opa

B paHHOM pyKOBOACTBE MO 9KCMyaTauum A4aHo onuca-

HWe npubopa ¢ MakcMmanbHol komnnekTauuein. Kom-

nnekTaLus oTNMYaeTcs B 3aBUCUMOCTU OT MOZENM (CM.

ynaKoBKy).

PucyHku cMm. Ha Bknagke 3

MecTo Ans xpaHeHUs MpUHaAeXHOCTen

PykosiTka, BbITArMBaeTcs

PykosiTka Ans HolweHus npubopa

BbicTpopasbemMHoe coeAvHeHNe s NoAKmove-

HWS BbICOKOHaMOPHOrO LUnaHra

naBHbIN BbikMoYaTens ,0/OFF* / ,I/ON* (0/BbIKIT

/1/BKI)

CeTeBoll kabenb CO LUTENCENbHON BUINKON

PykosiTka Anst HowweHus npubopa

TpaHcnopTHoe Koneco

OnemMeHT ANs NOAKNoYeHNs BoAocHabXeHWs co

BCTPOEHHBIM CeTYaTbiM hpUNLTPOM

10 CoeauHUTENbHbIN 3NEeMeHT AN NoAKIHYEeHUs BO-
Abl,

11 BcacbiBatoLmi LINaHr Ans MOKLLero cpeactsa (¢
dUnbLTPOM)

12 Pyu4HoW nuctoneT-pacnbinmrenb

13 BnokvpoBka py4yHOro nucToneTa-pacnbinuTens

14 |UnaHr BbICOKOro AaBneHust

15 KHonka Ans oTcoeaMHEHWs LUNaHra BbICOKOro AaB-
NEeHNs OT PYYHOro NUCToneTa-pacnbinMTens

16 CrpynHas Tpybka ¢ perynatopom AasneHus (Vario
Power)
Tpy6ka npeaHasHaveHa Ans camblx pacnpocrtpa-
HeHHbIX 3afad no yncTke. Paboyee aasnexue pe-
rynupyetcsi becctyneHyaTto mexay ,Min“ n ,Max".
B nonoxexuu ,Mix“ BO3MOXHO goGaBneHne Moko-
Lero cpeacTea.
[ins perynupoBkn paboyero aasnexHus cneagyet
OTMYCTUTb pblYar NUcToneTa-pacnbINMTEns u no-
BEPHYTb CTPYIHYI0 TPYOKY B Xenaemoe rnomnoxe-
Hue.

17 CrtpyinHas Tpy6ka ¢ dopes3oin Ans yaaneHus rpssu
[Ins ycToM4mMBbIX 3arps3HeHnin

[¢)] AON =

©oo~N®

* lononHUTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH
18 Motowas weTka
MpepHasHayeHa Ans paboTbl C MOKOLMM CPeacT-
BOM.
19 Bpalatolasics mowLas weTtka
Oco6eHHO NoAXOoAUT ANst MOMKW aBTOMOGUNEN.
20 Hacapgka Ans 4YicTku neHon ¢ 6akom Ans MokoLLEero
cpeacTea
Motowee cpeacTBo BcackiBaeTcs U3 6aka 1 obpa-
3yeT 3P HEKTUBHYIO MOIOLLYIO NEHY.

** [NononHUTenbHO TpebyeTcA
21 ApMUpOBaHHbLIA BOASHON LUMAHT CO CTaHAAPTHOM
MydTOoMn
— MUHUManbHbIN AnameTp 1/2 aroiima (13 mm)
— MUWHUManbHas gnvHa 7,5 m.

MoHTax

Mepen Hayanom akcnnyatauum annapata yCTaHOBUTb

npunaraemble He3akpenneHHble YacTu.

PucyHku cM. Ha Bknagke 4

=  PucyHok
HaxopgsLuytocst B KOMMNeKTe CoeAMHUTENbHYIO
MydpTy noacoeanHUTe K anNeMeHTy annapaTa ans
nogayu BoAbl.

2> Pucyrok E1
BcTaBuTb LINaHr BbICOKOTO AABNEHUS B PYYHON M-
cToneT-pacnbinnTerb A0 LWenyka.
Yka3zaHue: CobntogaTe NpaBunbHOCTb pacnoso-
KEHWUS1 COeANHNTENBHOTO HUMNens.

= [lpoBepuTb HAAEXHOCTb KPEnneHns, NoTAHyB 3a
LLNaHr BbICOKOTO JaBMeHUs.

Havyano pa6oTbl

= [locTaBWUTb YCTPOMUCTBO HA rOPU3OHTanbHYO No-
BEPXHOCTb.

=  PucyHok
BcTaBuTb BbICOKOHAMOPHBIV LLNAHT B GbICTPOPasb-
eMHoe coeVHeHMe [0 Lenyka.

= BcTaBuTb CeTeBYIO LUTEMNCENbHYIO BUIKY B pO3eT-
Ky.

Mopava Boab!

MapameTpbl 4Nsi NOAKMIOYEHUS yKka3aHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuuke n B pasgene "TexHu4eckue gaHHble",
BHUMAHUWE

BazpssHeHus, codepxauwuecs 8 800e, MO2ym 8bi3-
8amb 108peXX0eHUs1 Hacoca 8bICOKO20 0asneHus U
npuHadnexHocmedu. [ns 3auwumsi pekomeHoyemcs
ucronb3oeams 80dsHol punbmp KARCHER (crieyu-
arnbHble NpuHadnexHocmu, Homep Ons 3akasa 4.730-
059).

Nopaya Boabl U3 BOAONpoBOAa

Cobniogaiite npeagnucaHnsa NpeanpuaTus BOgocHab-
XKeHus.
BHUMAHUWE
LlinaHeosble Mychmbl u3 Mmemarnna ¢ cucmemou 3auju-
mbi om npomeyek Aquastop Mo2ym npusecmu K ro-
8pex0OeHuto Hacoca! Heobxodumo ucronb308amb
winaHeo8yr Myghmy u3 ninacmmacchl unnu Mygmy ¢up-
mbl KARCHER u3 namymu.
= Pucyrok D1
BcTaBuTb LWNaHr nogayuv Boabl B COOTBETCTBYHO-
Liee coeiMHeHwue.
= [loacoeanHUTL BOASHOW LUNAHT K BOAONPOBOAY .
= [lonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbBIN KPaH.
Nopaya BoAbl U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB

[aHHbI BbICOKOHAMNOPHbIV MOKOLWUIA annapaT co Bca-
cbiBatoLmm wwnaHrom KARCHER v o6paTtHbIM knana-
HOM (cneuparnbHble NPUHAANEXHOCTU, HOMEep 3akasa.
4.440-238) npegHa3HaveH Ans BCacbiBaHUS BOAbI U3
OTKPbITBIX Pe3epByapoB, Hanpumep, 13 6oyek Ans Ao-
)KOEBOW BOAbI UMW NPYA0B (MaKCUMarbHYH BbICOTY
BCacblBaHWs cM. B pasgene "TexHnyeckune faHHble").
= CHATb MydpTy € noasoaa BoAbl.

= 3anonHUTb BCACbIBAOLLWIA LLINAHT BOAOW.
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= [IpMBUHTUTL BCACbIBAOLLMIA LLIMAHT K 3NIEMEHTY Mo-
fAaun BoAbl Ha Npubope 1 NOMECTUTb B UCTOUHUK
BOAbI (HanNpumMep, B AOXOEBYI0 BOYKY).

Mepea akcnnyaTauuven yaanutb Bo3ayX U3 annapa-

Ta.

Bkntountb annapart ,I/ON* (I/BKIT).

Pa3bnoknpoBaTh pbl4ar py4Horo nucroneTa-pac-

nbINUTEnNs.

MoTsAHyTb 3a pblyar, annapaT BKIOYUTCS.

OcTaBUTb YCTPOWCTBO BKIOYEHHBIM (He Gonee,

4YeM Ha 2 MUHYTbI) A0 TEX MOp, NOKa U3 BbICOKOHA-

NOPHOTro NUCTONETa-pacnbINUTENS HE HAYHET Bbl-

XxoauTb BoAa 6e3 NysblpbkoB BO3ayxa.

OTNyCTUTBL pblvar py4HoOro nucTosrieTa-pacnbinure-

ns.

YkasaHue: Ecnu pbiuar cHoBa ocBoboauTces, an-

napaT cHoBa OTKIOUMTCS. Bbicokoe faBneHue co-

XpaHsieTcs B cucteme.

= 3abrnokupoBaTb pblyar py4HOro NMcToneTa-pachbi-

L2 2 A7

v

nuwtensa.
dkcnnyarauus
BHUMAHWE

Paboma ecyxyro 8 meyeHue 6onee 2 MuHym rpueooum
K 8bIX00Y U3 CMPOSsi Hacoca 8bICOKo20 OasrneHus. Ecnu
ycmpolicmeo 8 meyeHue 2 MuHym He Habupaem 0as-
neHue, mo e20 criedyem 8bIK4UMs u delicmeosams
8 coomeemcmeuU C yKka3aHusiM, Komopsble npueodsim-
cs 8 enase ,[Tomouwb 8 criyyae Hernonaook”,
BHUMAHWE
OnacHocmb noepexadeHusi! Yecmpolicmeo pa3spe-
1 UCOJIb3( MmosbKo 8 siexxa4em (2opu-
30HMasIbHOM) MOJIOKEHUU.

Pexum paboTbl BbICOKOTO faBneHus

AN  OCTOPOXHO

IMpu motlike nakuposaHHbIl nosepxHocmel criedyem

8bi0epxxusampb paccmosiHue 30 cm om ¢hopcyHKU 00

rnosepxHocmu, Ymobbl u3bexame MoBPexOeHUs naKu-

posKu.

BHUMAHWE

He yucmumpb aemomoburbHble WUHbI, TaKOKPacoyHoe

MOKpbIMuUe Unu 4yecmeumersibHble NogepxHocmu (Ha-

npumep, 0epessiHHbIE) C nNpuMeHeHuem ¢pe3sbl 071

yOaneHus epsasu. Cyuwecmayem onacHoCmb rnospe-

KOEHUS.

= PucyHok A

HapeHbTe Ha pyyHOI NUCTONeT-pacnbInuTens

CTPYMHyto TPY6KY 1 3acbuKcupyinTe ee, NOBEPHYB

Ha 90°.

Bkntountb annapart ,I/ON* (I/BKIT).

Pa3bnoknpoBaTh pblyar py4Horo nucroneTa-pac-

nbINUTEnNs.

= [loTsHYTb 3a pblyar, annapaTt BKIHOYUTCS.
YkasaHue: Ecnu pbiuar cHoBa ocBo6oauTes, an-
napaT cHoBa OTKIOUMTCS. Bbicokoe faBneHue co-
XpaHsieTcs B cucteme.

v

PeXxum ¢ MoloLLen LeTKon

BHUMAHWE

Puck nospexdeHusi nakokpaco4HO20 MOKPbIMUsi

IMeped pabomoti ¢ motoweli wemkou crnedyem ybe-

AumbCs 8 MOM, YMO OHa OYULWEHa Om 2pA3uU unu opy-

2UX MOCMOPOHHUX Yacmuuy,

= MotoLyio WeTKy BCTaBUTb B PyYHOW pacnbinuTenb
1 3adpukcrpoBaTh, NoBepHYB Ha 90°.

RU -

YkasaHue: B cnyyae Heo6xoanMoCTy MotoLLme LWeTKu
Takke MOXHO MCMOoMb30BaTh Ans paboTbl C MOKLLUM
CcpeacTBOM.

Pexum paboThbl ¢ MOKOLWNM CpeACTBOM

Mpumeuanmne: Morwolee cpeacTBo MoXeT Ao6aBNATL-

CS TOMBKO MPU HU3KOM JaBReHuu.

A OIACHOCTb

lpu npumeHeHuu yucmsawux cpedcme credyem co-

6nt0damb mpebosaHusi cepmughukama b6esonacHocmu

npoussodumerisi, 0COBEHHO yKa3aHUsi OMHOCUMEsIbHO

rpumeHeHus cpedcme uHOUBUAyanbHOU 3aujumai.

=  PucyHok
BcacbiBaloLymin LNaHr Ansi MOKOLLEro cpeacTaa
BbITaLUTb 13 KOpNyca Ha HEOBXOAUMYIO ANUHY.

= OnycTuTb BCacbIBAKOLLMIA LUNAHT ANS MOKOLLEro
cpefcTBa B pe3epByap C pacTBOPOM MOIOLLEro
cpeacTaa.

2 lcnonb3oBaTh CTPYIMHYyto TPyBKY C perynsatopomM
nasnenus (Vario Power).

= T[loBepHyTb CTpyIiHYyto TPYOKy B nonoxeHune ,Mix"“.
YkasaHue: Takmu o6pa3om, Npu akcnnyatauum
pacTBOp MoIOLLEro CpeAcTBa CMeLIMBaeTCsl Co
cTpyen BoAbl.

PekomeHayeMbI cnoco6 MOnku

= OKOHOMHO pa3bpbi3raTb MotOLLEE CPEACTBO MO Cy-
XOW MOBEPXHOCTW U AaTb eMy nofaencTeoBaTthb (He
NO3BOMNSATb BbICbIXATb).

= PacTBOPEHHY!O rPsidb CMbITb CTPYEN BbICOKOro
[aBreHus.

OononHutenbHo

Hacapka ans 4YMcTkyM neHomn

= 3anuTb pacTBop MotoLLero cpeacTea B 6ak ans
MOHOLLETO CPEACTBA, KOTOPbIV NOACOEANHSETCS K
Hacagke ANst YACTKK neHom (cobntogas ykasaHust
No 403MPOBKE Ha eMKOCTYW AMNsl MOKOLLLEro CPeacT-
Ba).

= [loacoeanHNUTb HacaaKy Ans YUCTKU NeHow k Baky
7151 MOKLLEro CpeacTBa.

= HapeHbTe Ha py4HO NUCTONET-pacnbINUTENb Ha-
cafKy A5 YUCTKM NeHON 1 3adukcupynte ee, no-
BepHyB Ha 90°.

MepepbiB B paboTe

= OTnycTuTb pblyar py4HOro NUcToneTa-pacnbinuTe-

ns.

3abnokvpoBaThb pblyar py4HoOro nucToneTa-pacrbl-

nutens.

= Bo Bpemsi npogomknTenbHbIX NepepbiBoB B pabo-
Te (cBbille 5 MMHYT) annapaT crneayeT BblkoYaTh
,O/OFF* (0/BbIKI).

OKoH4YaHue paboTbl

AN OCTOPOXHO

OmcoeduHsIMb wiaHe 8bICOKO20 0asieHuUsi om nucmo-
nema-pa3bpbi3ausamerns unu ycmpolicmea, koeda 8
cucmeme omcymemeyem OasreHue.

= T[locne paboTbl ¢ Motowmm cpeactsom: C Lenbo
nonockaHus gate npubopy nopaboTtaTb okomno 1
MWHYTbI.

OTnycTUTb pblyar py4yHOro nNucToneTa-pacnbinmTe-
ns.

Boikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).
BbiTalimTe LWTEncenbHyo BUNKY U3 PO3ETKM.
3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

v
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= HaxaTb pblyar py4HOro NUCToneTa-pacnbinuTens
Ons copoca faBneHust B CUCTEME.

= 3abnokupoBaTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacrbi-
nurens.

A OCTOPOXHO

lMpu cHAMuUU NuMarow,e2o Unu 8bICOKOHaNoPHO20

wiaHea 8o 8pemsi pabombl MOXem obpazosambcsi

ymeuka eopsideli 800bl 8 MECMax COEOUHEHUS.

= OTtgenuTtb annapat OT BOAOCHabXeHus.

TpaHcnopTupoBKa

AN  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHudl!

IMpu mpaHcrnopmuposke cnedyem obpamump 8HUMAa-
Hue Ha sec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpOBKa BPYYHYHO

= PucyHok [
MoaHATL BbICOKO NPUBOP 3a PyykU U NEPEHECTU.
= PucyHok IE1
BbITAHYTb A0 Lenyka pyKosiTKy Ans TpaHcnopTu-
poBKY.

MpuBop TAHYTb 3a pyyKy ANst TPAHCNOPTUPOBAHWS.

TpaHCnopTUPOBKa Ha TPAHCMOPTHBIX
cpeacTBax

= 3adukcupoBaTb NPMGOP OT CMELLEHUS U ONPOKU-
[AblBaHWS.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHudi!

lpu xpaHeHuu crnedyem obpamumse HUMaHUe Ha 8€C
ycmpoticmea.

XpaHeHue npu6opa

YCTaHOBUTb YCTPOWCTBY Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.
HaxaTb pasmblKatoLLyto KHOMKY Ha PyYHOM MUCTO-
neTe-pacnbinunTene v OTAENUTb BbICOKOHAMOPHbII
LUNAHT OT PYYHOrO NUCTONETa-pacnbINUTENs.
= HaxaTb Ha kopnyc BbICTPOpPa3bLEMHOro coenHe-
HWS ANS BLICOKOHAMOPHOTO LUSaHra B Hanpasne-
HUW, YKasaHHOM CTPENKOM, U BblHYTb BbICOKOHA-
MOPHbIV LWUNAHT.
=  PucyHoxk Il
BcTaBuTb py4Hon nuctoneT-pacnbinuTens B Aep-
xartenb.
3achukecmpoBaTh CTPYIHYtO TpybKy B COOTBETCTBY-
olemM aepxatene.
= CnoxXuTb LUNaHT BbICOKOrO AABMNEHUS N CeTEBON
LUHYp Ha npubope.

3awmTa oT 3amep3aHus

BHUMAHWE

He nonHocmbo 0ropoxHeHHble ycmpoticmea u 0bopy-

dosaHue Mocym bbimb M08pexOeHb! Pa3pyweHuro rnpu

8030elicmeuu mopo3a. [1ofIHOCMbI0 OMOPOXHUMb

ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecrie-

Yume 3awWumy om mMopo3a.

Bo n36exaHve NnoBpexaeHui:

= W3 annapaTa cnegyet NonHOCTbO yaanuTb BOAY.
BkniounTtb annapat 6e3 NoAKMoYeHHOro LWnaHra
BbICOKOrO JaBneHusi u 6e3 npucoeanHEHHOro Bo-
[ocHabxeHus (MakcuMyM Ha 1 MUHYTY) 1 nogo-
XaaTk [0 Tex Nop, Noka He NpekpaTUTLCS BblTeka-
HWe BOAbI U3 LLNaHra BbICOKOro AaBneHust. Boiknto-
4yuTe annapar.

>
>

= XpaHute npubop 1 BCe NPUHAANEXHOCTU B 3aLLy-
LLIEHHOM OT MOP03a NOMELLEHNN.

Mpu onuTensLHOM XpaHeHUn, HanpuMep 3UMOW, Aonon-

HUTENbHO cneayeT NPUHSITbL BO BHUMaHWe yKasaHus B

pasgene "Yxon".

Yxop n TexHnuyeckoe obcnyxmeaHne

A OIACHOCTb

OnacHocmb ropaxeHusi 3NeKMpPUYECKUM MOKOM.

= [leped nposedeHueM mobbix pabom o obcryxu-
8aHuUIo ycmpolicmeo criedyem 8bIK/Yumb U U3-
8/1e4b WMeENcenbHyo 8UIKY U3 PO3eMKU.

OuuncTka ceTku B nogsoae BoAbl

BHUMAHUWE

Cemky Hesnb3s1 nospexoams.

= CHsATb MydTy ¢ nogsoaa BoAbl.
PucyHok

= BbITAHYTb ceTKy nnockory6uamm.

= CeTKy oyvmLaTb NOA NPOTOYHON BOLOW.
= CHoBa BCTaBWUTb CETKY B MOABOJ BOAbI.

OuuncTtka punbTpa AnNs MoloLero cpeacrea

2> Pucyrok [4
CHumWTE hunbTp U3 BCacbIBaOLLErO LWNaHra Ans
MOHOLLETO CPEACTBA Y MPOMOUTE Ero NPOTOYHOW
BOAON,

3anacHble 4YacTu

Mcnonb3yiiTe ToNbKO OpurMHanbHble 3anacHble YacTu
upmbl KARCHER. OnucaHure 3anacHbix YacTein Haxo-
[VTCS B KOHLIE AAHHOW MHCTPYKLMK MO SKChyaTauum.

Momouwb B cny4yae Henonaaok

HeGonbluve HemcnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTb caMo-

CTOATENbHO C MOMOLLLIO CEAYIOLLEro OnMcaHus.

B cnyyae comHeHus cneayeT obpallaTtbCs B ynosiHo-

MOUYEHHYIO CIY6Yy CEPBUCHOTO 06CIYXMBaHUS.

A OINACHOCTb

OnacHocmb MopaxeHUsi 311eKMpUYEeCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nobbix pabom o obcnyxu-
8aHUI0 ycmpolicmeo criedyem 6bIKIYUMmsb U U3-
8/1e4Yb WMENCesnbHYIo 8UIIKY U3 PO3EMmKU.

Mpu6op He paboTaeT

BbITAHYTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacnbinuTe-
nsl, NpUGOP BKIOYNTCS.

MpoBepbTe COOTBETCTBUE HANPSHKEHWS!, YKasaHHO-
TO B 3aBOACKOW TabnMyKke, HaNpPsHKeHWIO NCTOYHMKA
3MNEKTPO3Heprum.

MpoBepuTb ceTeBoit kabernb Ha NOBPEXAEHMS.
MoTop neperpyxeH, cpaboTan 3aluTHbIN aBToMaT
aneKkTpoaBuUraTens.

—  BobikntounTb annapar "0/OFF" (0/BbIKIT).

— [aTb yCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHNE OAHOrO Yaca.
BKntounTb YCTPOWCTBO 1 CHOBA MPUCTYNUTBL K pa-
6oTe.

Ecnun HencnpaBHOCTb NOBTOPSETCA, MOPYYUTH
NpoBEepKy YCTPONCTBA CEPBUCHON Ccryxbe.

v

v

v
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Mpubop He BkNio4aeTcs, ABUraTenb ryaut

MageHve HanpskeHUst n3-3a cnaboli anekTpoceTy unu

npW NCNOsb30BaHWUW YANIMHATENS.

= [pu BbIKNIOYEHUW NPEXAE BCErO BbIHYTb pbivar
PY4HOro NUCTONeTa-pacnbINUTens, 3aTem ycTaHo-
BWTb BbIKIOYaTenNb annapaTa B nonoxexue ,|/ON*
(I/BKN).

[aBneHue B npu6ope He yBenuumBaeTcs

MpoBepuTb 4OCTAaTOYHOCTL 06 bEMa NoAayuu BoAb.

BblHbTe ¢ nomoLLbio NrockorybLes ceTeBomn

UNbTP 13 3nemMeHTa Ans BoAocHaGXeHUst 1 npo-

MOWTE €ro NPOTOYHOW BOAOM.

= YpaneHve Bo3ayxa u3 npubopa: Bkniounts anna-
paT 6e3 NoAKIYEHHOTO BbICOKOHAMOPHOIO LLNaH-
ra n nogoxgaTtb (He 6onee 2 MUHYT), NOKa U3 Bbl-
COKOHAMOPHOTO LUNaHra He Ha4yHeT BbIXOAUTL BOAA
6e3 nysblpbkoB Bo3ayxa. Beikntounts npubop 1 3a-
HOBO NMOACOEANHUTL BbICOKOHAMOPHBINA LUMAHT.

= [lpeBbllweHa BbicoTa BcackiBaHus 0,5 M npu Bca-

CbIBaHUM 13 OTKPLITOrO pe3epByapa.

>
>

CunbHble nepenagbl AaBrieHUA

=  OuMCcTUTb (POPCYHKY BbICOKOrO AaBneHus: Uron-
KOV yAa@nuTb 3arpsi3HeHne U3 oTBepcTyusi (HOPCyHKU
1 NPOMbITL €€ criepeaun BOAOMN.

= [lpoBepbTe KONMMYECTBO NOAaBaEMON BOAbI.

Mpu6op HerepmeTU4eH

= HesHaunTenbHas HerepMeTUYHOCTb annapara o6-
YCIoBfieHa TEXHUYECKUMM 0coBeHHOCTSIMM. Mpu
CUNbHON HerepMeTN4YHOCTN obpaTnTech B aBTOPY-
30BaHHyo Cry6y CepBUCHOrO 06CNyXUBaHMUS.

Yucrawee cpeacTBO He BCacbiBaeTcs

= Mcnonb3oBaTb CTPYNHYO TpYyBKy C perynstopom
naenenus (Vario Power).
MoBepHyTb CTpyIHYtO TPpyOKy B nonoxexune ,Mix"“.

=  OuMCTUTb UNbTP BO BCACbIBAOLLEM LUNAHTE MO-
toLero cpefcTaa.

= [lpoBepuTb BCACLIBAOLLMIA LUNAHT AN MOIOLLEro
cpeacTBa Ha neperunte.

B kaxpgow cTpaHe OencTByOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCINOBUSI, U3AaHHbIE YNONHOMOYEHHON OpraHu-
3auven coblTa Halle NPoAyKUMU B JAHHOW CTpaHe.
Bo3MoxHble HenmcnpaBHOCTH Npubopa B TeyeHue ra-
pPaHTUINHOrO CpoKa Mbl ycTpaHsieM 6ecnnaTtHo, ecnu
npuyMHa 3aknoyaeTcs B gedeKktax maTepuanos unm
olumnbkax npu n3rotoBneHnun. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3uii B TEYEHNE rapaHTUitHOro cpoka npockba
obpaluatbes, mes npu cebe Yek o MoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHu3aumio, NpoAasLLyto Bam npnbop nnu B 6nn-
XaWLLyto YNONTHOMOYEHHYo cry6y cepBucHoro obeny-
KUBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aToM oTAENbHbIE LMDPLI UMEOT
crefywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

afpeca Bbl CMOXeTe HanTu Ha BeG-cTpaHuue:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHu4Yeckue AaHHbIe

AnekTpuyeckoe NoaknoveHne

3asaBneHune o coorBetcTBUM EU

HacToawmm Mbl 3asIBMSiEM, YTO HUXKEYKa3aHHbIN Npu-
6op Mo CBOEN KOHLEMNUMM 1 KOHCTPYKLMK, a Takke B

HanpsixeHne 230 V OCYLLECTBIIEHHOM W [JOMYLLLEHHOM HAaMU K NMPOAAXe UC-
1~50 Hz MOSTHEHNM OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHBLIM
MoTpe6rAemMan MOLLHOCTL 18 KW TpeboBaHuaM No 6e30NacHOCTN U 3A0POBbIO COrNacHoO
? avpektream EU. Mpu BHECEHWUM M3MeHeHWI, He corna-
CTeneHb 3aWwuThbl IP X5 COBaHHbIX C HAMV, faHHOE 3asiBIeHNe TePSeT CBOK CU-
Knacc sawutbl | ny.
CeTeBoW npepoxpaHuTent (MHep- 10 A Mpoaykr BbICOKOHAMNOPHbIV MOIOLLIA Npu-
THbIIA) 6op
Tun: 1.637-xxx
MopaknioyeHne BogocHabxeHUs OcHoBHbIe AvpekTUBLI EU
[laBneHve Hanopa (Makc.) 0,8 MPa 2000/14/EC
TemnepaTypa nogaBaemoii Boabl 40 °C 2014/30/EU
(Makc.) 2006/42/EC (+2009/127/EC)
- - 2011/65/EC
;(:::l;ecmo noAasaemon BoAb! 9 l/min MpuMeHeHHbIe rapMOHU3NMPOBaHHbIE HOPMbI
. EN 50581
Makc. BbicoTa BCachiBaHusi 05m EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
Pa6ouue xapaKTep1cTuKu EN 55014-2: 2015
EN 603351
Pa6ouyee paBneHve 11 MPa EN 60335-2—79
Makc. fonycTumoe aaBnexme 13 MPa EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
Mogpaua, Boaa 6,3 I/min EN 61000-3-3: 2013
MakcumanbHas nogada 7,0 /min EN 62233: 200?
Mp! ieHHbIW NOPAAOK OLIEHKN COOTBETCTBUA
Mopava, Motowee cpeacTso 0,3 I/min 2000/14/EC: MpunoxeHue V
Cuna oTauu pyyHoro nucToneTa- 13N YpoBeHb MolHocTH 3Byka dB(A)
pacnbinuTens MN3mepeHo: 87
Paamepb! 1 Bec [apaHTupoBaHo: 91
OnuHa 516 mm HwxkenopnvcasLumecs nuua AeNCTBYIOT N0 NOPYHEHUo
Wnpnra 295 mm 1 N0 AOBEPEHHOCTW PYKOBOACTBA NPEANPUATUS.
BbICOTA 282 mm 9/&l/\§/ '[/@QQ(
Bec, B roTOBHOCTU K 3KCMfyaTaumm n 12,2 kg A S Rei
C MPUHaANEXHOCTSAMU -Jenner -heiser
CEO Head of Approbation

3HauveHue ycTaHOBMNEeHO cornacHo ctaHaapty EN
60335-2-79

3HayeHune Bubpaumn pyka-nnevo <2,5 m/s?
OnacHocTb K 0,3 m/s?
YpoBeHsb Wwyma a6, 75 dB(A)
OnacHocTb K, 3 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTM LyMa Ly, + ona- 91 dB(A)

CHOCTb Kiya

CoxpaHsieTcsi NPaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX N3MEHEHUIA.

YMOSTHOMOYEHHbIN MO AOKYMEHTALMM:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.:  +497195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/04/01
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BylibIMbIHBI3AbI anfall peT kongaHy
A Ml angpliHAa ocbl icke Nanganaxy

HYCKayIbIFbIH KeHe KaMTbInFaH
Kayincisaik 6oMbIHLWLA Hyckayrnapabl OKbIM LUbIFbIHbI3.
Onapra caii apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH ae
KeWiHri napganany yLiH Hemece ocbl ByMbiMAbl KEeWiH
nanganaHaTtbiH TyfFanap yLiH caktan KOblHbI3.

5¥ﬁbIMAbI MakcaTblHa calikec KonaaHy

Byn xofapbl KbicbiMAb! Ta3anarbILWThbl i

LLIapyaLIJbIJ'IbIFbIHa faHa KongaHbiHbI3.
KYpbInFblnapabl, Keniktepai, Kypbineictapabl,
Kypangapapl, kacbettepai, Teppacanapabl, 6ak
KypanaapblH xaHe T.6. )ofapbl KbICbIMAbI Cy
afblHbIMeH Ta3anayfa apHanfaH (kaxeT 6onca,
Tasanarbllw 3aTTapablH KOMeriMeH).

—  KARCHER komnaHusicbl MakynaaraH
XKUbIHTbIKTaYLLbI GenweKkTepMeH, KocanKbl
GenLuekTEPMEH XoHe Tasanarblll 3aTTapMeH.
Tasanarbiw 3aTTapmeH bipre 6epineTiH
HyckaynapApb! OpblHAaHbI3.

Kayin peHreni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyFra He esimee anapbin CoFambiH
mikenel mypde myce anambiH MayeKesiee HycKay.
AN ECKEPTY

AybIp XapakammaHyFra He esimee anapbin CoFambiH
bIKMumars Kayinmi xardatinapra Hyckay.

AN  ABAUNIAHbI3

JKeHin xapakammaHyFa anapblir coFramblH bIkmumart
Kayinmi xardalifa Hyckay.

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Mamepuandbik 3usiHFa anapbin corambiH bIKmumarl
Kayinmi xardalifa Hyckay.

ByibiMaarbl cumBonaap MeH 6enrinep

®

BylibIMObI KOFaMOBbIK aybi3 Cy xeniciHe
mikenel Kocyra 6onmadiosbl.

Kl ByUbiMObI mek KkendeHeH Kytode
natidanaHyra 6onadebl.

A YKorapb! KbicbiMObI arbiH adamdapra,
JKaHyapnapra, 6esiceHOi anekmpiiik
Kypandapra Hemece bylibIMHbIH 63iHe
Kapcbl 6arbimmarnmaybl muic.

BylibiMObI asi30aH cakmaHbl3.

Kayincisaik kypanaapbl

A  ABAWJIAHbI3

B Kayincisdik KypandapbiHblH MaKcamal -
KondaHywblnapObl KayinmeH cakmaHobIpy,
onapOobl e3eepmyaze Hemece baKblnaycbi3
Kanobipyra 6onmatiosbl.

ByibIM KOCKbILWbI

By¥ibiM KOCKbILLbI GYNBIMHBIH KEHET KongaHbInyblHa

»on 6epmengi.

Kynnbl 6ap kon 6ypikkiwi

Kynbin kon 6ypikkiliHiH niHTiperiH xabaabl aa,

OyVibIMHBIH KEHET icke KOCblNybIHa on 6epmengi.

KbicbiMAbI KOCKbILWbI 6ap 60caTKbIw kKnanaH

BocaTkblLw knanaH MakcumManabl pyKcaT eTifnreH )xymbIc
KbICbIMbIHBIH, apTyblHa »on 6epmenai.

KonmeH wwalublpaTy NUCTONETIHIH TyTKachl
6ocaTbinFaHaa KbiCbiM KOCKbILLbI COpanTbl iCTeH
LbIFapbIn anagbl, XKofapbl KbICbIMAbI aFbiM
ToKTaTbinaabl. TyTka TapTblFaHda copan kahTagaH
Kocblnagbl.

Ko3fanTKbIWTbIH caKkTaHAbIPY aXbloaTKbILbI

Tok WwamagaH ThiC Ken GonFaH kesae KOo3FanTKbILUTbIH,
caKTaHAbIPY aXbIpaTKbILLbl KYPbINFbIHbI @XblpaTbin
TacTanapl.

KoplafraH opTaHbl Kopray

KypambiHaaFbl 3aTTap Typanbl aHblKTamanap

(REACH)

ByMbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typanbl COHfbl

MaFnyMaTTapAbl acTbiaa KepceTinreH UHTEpHeT

6eTTepimMiage oku anachbi3:

www.kaercher.com/REACH

@ OpaybIlWw MaTepuangapbl eKiHLi peT eHaeyre

<)9 xapamgbl. OpaybIlLUTbl KOpLUAFaH opTara kayincia

TYPAE Kaaere xapaTblHbI3.
OneKTpnik XaHe aneKTpoHAbIK BybIMaapabIH
KypaMmblHAa KaTe KongaHy Hemece kaTe kaaere

= xapaTy HOTUXECIHOE afaM [AeHCayIblFbiHA XaHe
KopLUaraH opTara Kayin TeHAipyi bIkTuman
GenwekTep xui kesgecedi. Ananaa atanraH
GenwekTep OyibIMabl TUiCIHLWE Nakaanany yLiH
kaxkeT 6onagbl. Ockl TaHOaMeH GenrineHreH
GyibiMaapAapl Y KokbiCTapbiMeH Bipre Tactayra
6onmanapl.
Ecki 6yvibimaapaa kanta eHaenyre xibepinyi Tvic
Garanbl, kaliTa enaeyre 6onaTtblH MaTepuangap
6ap. batapesnap meH akkymynaTopnapaa
KopLUaraH opTara 3usiH akeneTiH 3aTTap 6ap. Ecki
Gyibimaap meH 6aTapesinapabl Hemece
aKKyMynsiToprapAbl KopluaraH opTaFa 3usiH
KenTipmew kafere xxapaTbiHpI3.

c;;) Kangpikrap nanga 6onatbiH MyHa KAMTUTbIH Cy
KoiManapblHAaFbl Tasanay XKyMbicTapbl,
Mbicarbl, KO3FanTKbILL XYY, LUaHaK aCTbIH XYY, TeK
XKyyFa apHanfaH anasgapga man 6enriwiHiy
KemeriMeH opblHAanNybl Kepek.
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(g) TasanafblWw 3aTTapMeH XYMbICTbl TEK CYMbIKTbIK
OTKI30ENTiH XyMbIC 6eTTepiHae KOCbInFaH yn
KaHanu3auusicbiMeH opbiHAay kepek. TasanafbiLu
3aTTblH CY KOMMacbIHa He Xepre eHyiHe xon
6epMeHi3.

(;;x) Kelbip enaepae koramablK Cy KoviManapblHaH cy
anyra pykcat 6epinmengi.

ByinbiM cunartTramachl

Ocebl nanganaHy HyckayblHAa TOMbIK KUbIHTbIK

kepceTinreH. Mogenbre 6ainaHbICTbI XeTKi3iny

KenemiHae esrewenik 6onaapl (kanTamaHbl KapaHbI3)

CypeTTepai awbinaTbiH 3-6eTTe KapaHbI3

Kepek-xapakrapabl caktay opHbl

Tacbimangay TyTKachl, XblrmkblMarnb!

Tacbimangay TyTKachbl

YKorapbl KbICbIMAbI LUNAHrire apHanfaH Xbliaam

axblpaTbinaTtblH MydTa

Byiibim Kockbiwbl "0/OFF"/"l/ON"

OnekTp Tokka Kocy kabenaep awacbiMeH

TacbimMangay TyTkachl

Tacbimangay aeHreneri

KipicTipinreHn eneri 6ap cy »xeTkisy xepi

Cy XeTki3y xepiHe apHanfaH mydTa

Tasanarbill 3aTTapAbl COPFLITY LUNAHTICi (cyarici

6ap)

12 Kon 6ypikkiLi

13 Kynnbl 6ap kon GypikkiLwi

14 JKofapbl KbICbIMAbI LUMAHTi

15 2Kofapbl KbICbIMAbI LUMAHTiHI KON BYpiKKiLiHEeH
axblpaTyra apHanfaH Tyiime

16 Kbicbim peTTeriwi 6ap walubipaTty Kyobipbl (Vario
Power)
KonpaHbiCTarbl Tazanay )XyMbiCTapblHa apHasfaH.
2KyMbiC KbicbiMbl "Min" xaHe "Max" apacbiHaa
Gipkenki petteneai. "Mix" KyniHae TasanarbiL
3aTThbl KOCyFa 6onaabl.
YKyMbIC KbICbIMbIH peTTey YLUiH Kon GYpiKKiLLiHiH
TYTKACbIH XibepiHi3 keHe LwallbIpaTy KyobipbiH
KanaraH kyiire 6ypaHbi3.

17 Kip keTipy dpesepi 6ap watubipaty kybbipbl
KublH KeTipineTiH KipneHyre apHanfaH

BWON =

- =20 0o~NO U
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* KocbiMLua Kkepek-apakrap
18 Kyfbll Kbinwak
TazanarbiLl 3aTTapMeH XyMbIC icTeyre xapamabl.
19 AViHanMarnb! XyFblLl KbifLLaK
Ocipece aBTOMaTThl Ta3anay YLUiH Xapamapi.
20 Tasanarbil 3aT caybiTbl 6ap kebik Lymeri
Ta3zanafblLL 3aT cayblTTaH Copblnaabl XaHe KyaTTbl
Tasanarbll 3aT kebiri 6onbin Tabbinagwl.

KocbiMmiua KaxeT
21 CrtaHgapTTbl MydTackl 6ap maTaMeH KyLlenTinreH
Cy LUMaHrici.
— [OwnameTpi eH kemi 1/2 gronm (13 Mmm)
— ¥3blHAbIFbI €H KeMi 7,5 M

Icke Kkocy anabiHAa 6yibIMHbIH 60C Kocankbl GenikTepiH
OpHAaTbIHpI3.
CypeTtTepgai awbinatbiH 4-6eTTe KapaHbi3
> CypeT N
BybIMHbIH MydTackl MEH CY XeTKi3y XepiH
BeKiTiHI3.
> CypetTAl

ke

YKoFapbl KbiCbIMAbI LLNAHFiHi Kon GypikkiLLiHe
OblbbicneH GekiTinMereHLe eHrisiHis.
Hyckay: BainaHbicTbIpfbilw GypaHaans!
TYTIKTEPAIH AYPbIC OpHanackaHbliH TEKCEPIHI3.

= Xofapbl KbICbIMAbI LUMAHTIAEr TapTbiNbICTbI
Tekcepy kesiHae cak 6onbIHbI3.

BynbiMabl icke Kocy

= Teric KenaeHeH KypbInfbiHbl TOCey.

= Cyper
YKorapbl KbiCbIMAb! LUNAHTiHI XKblngam
axblpaTbinatbiH MydTara AblbbicneH
BekiTinMereHLue eHrisiis.

= OneKTp allacbliH 3NEeKTP po3eTkacbiHa CarnbiHbI3.

Cy 6epy xymneci

BaiinaHbic manimeTTepiH Typ TakTackl/TexHMKanbIK
manimeTTep GenimiHae kapaHbi3.
HA3AP AY[JAPbIHbI3
CyOdarbl Kocnianap Xofapbl KbICbIMObI COPFbILIKA XOHe
KepeK-Xapakmapra 3aKbIM Kesimipyi MyMKiH. KopraHbic
ywit KARCHER cy cyaziciH (KocbiMwa Kepek-xapak,
marnceipbic Hemipi 4.730-059) natidanaHy ycbiHbINaobI.
Ky6bipaaH cy 6epy xyueci
Cy 6epy MekeMeCiHiH HyckaynapblH OpblHAaHbI3.
HA3AP AY[JAPbIHbI3
Cy mexeyiwi 6ap MmemandaH xacarnfaH wiaHe
Mycbmanapb! COPFbILMBbIH 3aKbIMOasyblHa anapybl
MymKiH! lTnacmukmeH xacanfaH wiaHe MygpmachiH
Hemece xe3deH xacanraH KARCHER wrnaHe
MycbmachbiH natidanaHbiHbI3.
> Cypetr B}

Cy afblHbl LUMAHTICiH Cy XeTKi3y xepiHgeri mydTara

OpHaTbIHbI3.
= Cy afblHbl LWNAHFICIH cy Bepy XyleciHe xanfaHbl3.
= Ky6bIp KpaHbIH TONbIFbIMEH aLLbIHBI3.

CyAbl aubIK caybITTaH COPFbITY

Byn xorapbl KbicbiMAbl Taszanarbil 6eTTeri cyabl,

Mbicarbl, )aHBblp He TOFaHHaH, COPFbITY YLUIH Kepi

KnanaHbl (KocbIMLUA Kepek-xapak, TancbipbIC HOMIpI

4.440-238) 6ap KARCHER copfbITy LinaHricimeH Gipre

nanganaHbinagsl (Makcumangbl CopFbITy BUIKTIFiH

TEXHUKaIbIK ManiMeTTEPAEH KapaHbl3).

= Cy xeTki3y epiHeH MydpTaHbI LblFapbiHbI3.

= CopfbITY LUNAHFICIH CYMEH TONTbIPbIHbI3.

= CopfbITy LUNAHTICIH BYMbIMHbIH, CY XETKi3y XepiHe
GeKiTiHi3 KaHe cy ke3iHe (Mbicasbl, XaHObIp) inin
KOMbIHbI3.

Byibimabl KOnaaHy anabiHAA XenpeTiHis.

Bynbimapl "I/ON" kyiiHe aybICTbIPbIHBI3.

Kon 6ypiKkiLLiHiH WiHTiperiH KynbinTaH 6ocaTbIHpI3.

MiHTipekTi TapTbiHpI3 Aa, GyibiM Kocbinagpl.

Cy KenipLUiKCi3 kon BypiKkilliHe LblFapbinMaraHLwa

GyiibIMAbI )KYMbIC iCTETIHi3 (MaKC. 2 MUHYT).

Kon 6ypikkiWiHiH niHTiperiH 60caTbiHbI3.

Hyckay: ViHTipek 6ocaTtbinFaHHaH KewiH Gyiibim

ewlipineai. XXyveaeri )ofapbl KbICbIM CakTanaabl.

Kon 6ypiKKiLLiHiH WiHTiperiH KynbinTaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3

2 MuHymmaH apmalIK Kypfrak Kyloeai XyMbIC Xofapbl
KbICbIMObI COPFbILUMbIH 3aKbiMOarybiHa anaphbirn
coradbl. bylibiMObI 2 MUHym iWiHOe KbICbIMCbI3
KanmnbiHa KenimipiHi3, 6ylibiMObI eWipiHi3 xaHe

vov vy

v

KK -6



"Akayrnbikmap 6olibiHwa aHbikmama" 6enimiHoeai
HycKaynapOb! OpbIHOaHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3

3akbimOany kayni! BylibiMObI mek kesideHeH Kylide
natidanaHyra 6onadsbl.

Xorapbl KbICbIMMEH KonaaHy

A ABAWIAHbBI3

JlakmanraH 6emmepdi masanay ke3iHOe 3akbiMOapFra
Jxon 6epmey ywiH afbiHHaH kemiHOe 30 cm
KawbIKMbIKma mypbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3

UuHa, nak He afaw cusikmsl cesimmarn 6emmepoi
wawblpamy KybblpbiIMeH masanamaHbi3, cebebi
3akbiMOany Kayni 6ap.

> CyperH

WawbipaTy KyGbIpbIH KON BypiKKiLLiHEe eHri3iHi3
xoHe 90° ariHanbIMaa GekiTiHi3.

Byibimabl "I/ON" kyiiiHe aybICTbIPbIHbI3.

Kon 6ypikkiLLiHiH iHTiperiH KynbinTaH 60caTbiHpbI3.
WiHTipekTi TapTbiHbI3 Aa, 6yiMbiM Kocblnagpl.
Hyckay: WiHTipek 6ocaTbinfaHHaH keiiH GyiibiM
ewwipineai. XKyneaeri )ofapbl KbICbIM CakTanagbl.

(X X7

XKyrbIWw KbinwakneH nanganaHy

HA3AP AY[APbIHbI3

Bosiyra 3akbiM kenmipy Kayni

XKyFbiw Kblnwakmel natidanarFaH ke3de OHbl Kip He

backa benwekmepdeH 60c ycmay Kepex.

= KyFbll KbiNwakTbl KON GypikKilliHe eHri3iHi3 KeHe
90° anHanbIMaa GekKiTiHi3.

Hyckay: KaxeT 6onca, xyfbil Kbinakrapabl Aa

TasanarblLL 3aTNeH XyMbIC icTey yLiH nanganaHyra

6onagpl.

Tasanay 6ynbimpapbivMeH Gipre KkonaaHy

Hyckay: Taszanay 6yiibiMaapbIH Tek opTalla

KbICbIMMEH apanacTelpyfa 6onaabl.

A KAYIN

Tazanay 6ylibimOap KondaHy kesiH0e masanay 6ylbiM

wifapywbiHbIH 3ammap0blH Kayincizoik nacrnopmmeai,

acipece xeke KopraHy Kypandap myparb|

HyckaynapObl cakmay Kaxem.

> CyperId
TaszanarbliL 3aTTblH COPFbITY LUNAHTICIH KanaraH
Y3blHABIKKA KOPMYCTaH TapTbiHbI3.

= TasanarbiWw 3aTTbIH COPFbITY LUNAHTICIH Ta3anarbiL

3aT Kocnackl 6ap caybITKa iniHi3.

KpicbiM peTTeriwi 6ap walublpaTty Ky6bipbiH (Vario

Power) naiganaHbiHbI3.

= WawsbipaTty KyObIpbIH "Mix" KyitiHe BypbIHbI3.
Hyckay: OcbiHbIH HOTWXECIHAE NaiganaHy
KesiHfe Tasanarblll 3aT KOCrnachl Cy afblHbIHA
Kocblnagbl.

¥cbIHbINFaH Tazanay Tacini

= Tasanay byibIMbIH KypFak yCTipTke YHemai Typae
LaLbIpaThin, CiHy YLUIH (KenTipin KkeTki3ben faHa)
6ipa3 kanTbIpyblHbI3 Na3bIM.

= EpiTinreH kipAai xxofapbl KbiCbiMAbl aFbIHMEH Lanbin
XKiOepiHi3.

Kocbimwa

Kebik wymeri

= Kebik WwyMeriHiH Taszanarbill 3aT caybITbiH
Tasanarbill 3aT KOCMAcbIMEH TOMNThIPbIHbI3
(MenLuep HyckaynapblH Tasanarbill 3aTTbiH,
KkabblHAa KapaHbI3).

v
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= Kebik WwyMmeriH Tazanarbiw 3aT cayblTbiHA
XKanfFaHbl3.

= Kebik wymeriH kon GypikkiliHe eHri3iHi3 xaHe 90°
anHanbimaa B6ekiTiHi3.

KonpaHyAab! yakbiTwwia ToKTaTy
Kon 6ypikkiLiHiH UiHTiperiH 6ocaTbIHpI3.
Kon GypikkiLWiHiH MiHTIperiH KynbinTaHpI3.
¥3aK xyMbic KigipicTepi (5 MUHYTTaH apTblK) yLUiH
6yiibiMabl "0/OFF" kyliiHe aybICTbIPbIHbI3.

v

)K¥MbICTbI asikTay

A  ABAWJIAHbI3

XKytiede KbicbiM 0K 6onFaH0a xorapbl KbICbIMObI
winaHeiHi mek Kon 6ypikkiwiHeH He bylbIMHaH
aXblpambiHbI3.

TasanafblLlL 3aTNEH XYMbIC iCTey Ke3iHae:
ByVibiMapb! WwamameH 1 MUHYT LUato YLUiH XYMbIC
iCTeTiHi3.

Kon 6ypikkiWiHiH niHTiperiH 60caTbIHbI3.
Byiibimapbl "0/OFF" kyiiiHe opHaTbIHbI3.

OneKTp awacblH 3M1eKTP PO3ETKACbIHAH LUblFapbin
anblHbI3.

KyOblp KpaHbIH XabblHbI3.

XKyvieneri 6ap KbicbiMAbl TOMEHAETY YLUiH KOn
OYPIKKiLLiHIH MiHTiperiH 6acbiHbI3.

Kon 6ypikkilWiHiH MiHTIperiH KynbinTaHpl3.
ABAWIAHbI3

AfbIH He Xofapbl KbICbIMObI WiIaHaIiCiH aXbipamy
apKbirbl Kon0aHy KesiHOe biIcmbIK CyObl yAwbiKkmapdaH
welirapyra 6onadebl.

= bByibiMabl cy 6epy XyneciHeH axblpaTbiHbI3.

A ABAWJAHbI3

JKapakam any xeHe 3akbimOany kayni 6ap!
Tacbimanday ke3iHOe 6ylbIMHbIH canmarbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.

v

PV V¥ VeV

KonmeH Tacbimangay

> CypetTE
TyTKanapbiHaH KypbUFbIHbI KETEPIHi3 XeHe arnbin.
> Cyper [
Tacbimangay TyTKachIH LbiFapbiHbI3, O
GekiTineai.
ByibiMabl TacbiMangay TyTkacblHa TapTblHbI3.

¥|.ua|(Tapp.a TacbiMangay

2 KypbinfblHbl CbipFaHan KeTyAeH XaHe CofbinyaaH
KOpFaHbiI3.

ByWbIMHbIH caKTanbIHYybl

A ABAWJAHbI3

JKapakam any xeHe 3akbimMOary kayni 6ap!
BylibiMObI cakmay Ke3iHOe canmarbiHa Hasap
ay0apbiHbI3.

ByibiMAbI cakTay

Byvibimapbl Teric 6eTke KOMbIHbI3.

Kon 6ypikkiliHaeri axblpaTy TyiMeciH 6acbiHpbI3

YKOHE >KOFapbl KbICbIMAbI LLNAHFiHi Ko BypikKiLiHEH

aXbIpaTbIHpI3.

= Kofapbl KbiCbIMAbI LLNAHrire apHanfaH Xbingam
axblpaTbinatbiH MydTaHbIH KOPNYCbIH KOPCETK
GarblTbIMEH GACbIHBI3 XKOHE JKOFapbl KbiCbIMAbI
LUNaHriHi TapThin WhiFapbiHbI3.

> Cypet R

>
>
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Kon 6ypikkiLLiH kon GypiKKiLLiH cakTay OpHbIHa
KOWMbIHbI3.
LawwbipaTy Ky6bIpbIH ©3iHiH cakTay opHbiHa
KOMbIHbI3.

= bipnikke Xofapbl KbICbIMAbI LUMAHT X8aHe Kopek
CbIMbIH CaKTaHpl3.

An3paH KopfaHbIC

HA3AP AYJAPbIHbI3

TonbirbiMeH 6ocambinmaraH OylbiM MeH Kepek-

JKapakmap as30aH 6y3bliybl MyMKiH. BylbiM meH

Kepek-XapakmapObl MorblfbiIMeH 60CambIHbI3 XoHe

asi30aH KOpFaHbI3.

3akbimaanyra xon 6epmey yLuiH:

= bByibiMapl ToMbIFbIMEH CyaaH 6ocaTbiHbI3:
KocblnfFaH >xofapbl KbicbiMAb! LWAHriCi MeH
KOCbInFaH cy 6epy xymeci xok bylbiIMabl KOCbIHbI3
(Makc. 1 MUHYT) >kaHe >KofFapbl KbICbIMAb! YSLLBIKTbI
Cy kanmaraHLUa XbiNbITbIHbI3. ByibIMAbl BLWipiHi3.

= ByibiMabl 6apnblk kepek-xapakTapbiMeH a3
OTKi36EeNTiH xepre cakTayfra KObIHbI3.

¥3aK yakblTka, Mbicarbl, KbicTa cakray yuwiH "Kyty"

GenimiHaeri Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

KyTy MeH TexHuKanbIK TeKcepy
XyYMbICTapbl
A KAyIN
3nekmpriik MoOKMbIH COFy Kayrii.
= KypbinfeiOa emkizinemid 6aprbik xXymbicmapObl

opbiHOamac 6ypbiH, KYpblifbIHbI OWIPIHI3 XeHe
Kyam albipbiH aXblpambiHbI3.

Cy xeTKi3y XepiHAeri enekri Tazanay

HA3AP AYAPbIHbI3

Enexkmi 3akbimOayra 6onimadiosb!.

= Cy XeTkKi3y xepiHeH MydTaHb! LbIFapblHbI3.
Cypert

= EnexTi kemnipaybI36eH LUeLLiHi3.

= EnexTi afblHAbI Cy acTbiHAa Ta3anaHbl3.

= EnexkTi kaTagaH cy XeTkidy epiHe OpHaTbIHpI3.

Tasanafbiw 3aT cy3riciH Tazanay

> Cyperd
CyariHi TasanarbiLl 3aTTbl COPFbITY LUNAHFICIHEH
aXbIpaTbIHbI3 XaHe afbiHAbl Cy acTbiHAa
TasanaHpl3.

Kocankbl 6enwekrep

Tek kaHa TynHyckanblik KARCHER kocankbl 6enwektep
KonpaHblHbI3. Kocankbl 6entektepaiH cypeTtemeci
OCbl HYCKaYNbIKTbIH COHbIHAA GepinreH.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

LWafblH kepeprinepai acTblaa KepceTinreH Tidimre

CalKkec O3iHi3 05 anybiHbl3 MYMKiH.

KyaikTi xxarnavinapaa KeiameTt KepceTy 6enimiHiH

apHaiibl MamaHZapbiMeH xabapnacblHbl3.

A KAYIN

Snekmpriik MOKMbIH COFy Kayni.

= Kypbinreida emkisinemiH 6apribik XymbicmapOobi
opbiHOamac 6ypbiH, KYpbiNfbiHbl OWIPIHI3 XoHe
Kyam alblpbIH axXblpambiHbI3.

By#bIM XyMbic icTemereHae

= Kon BypiKKiLLiHiH MiHTiperiH TapTbiHbI3 Aa, GyibiM
Kocblnagbl.

=  BylbIMHbIH TYP TaKTacblHAa KepCeTinreH kepHey
TOK KO3iHiH KepHeyiHe CoNKeC eKeHAiriH TekcepiHi3.

= Kyart cbiMblHAaFbI 3aKbiMAAPAbIH 6ap-KOofbIH
TeKCepiHi3.

= KosfanTkbllka WamaaaH TbIC YK TYCKEH Ke3fe
KO3FaNTKbILUThI @XbIPaTKbILL iCke Kocbinaabl.

—  Bynbimabl "0/OFF" kyiiiHe OpHaTbIHbI3.

—  Bip caraT 60/bl CybITbIN KOWbIHbI3.

—  OHbl icke KOCbIM, XXYMbICbIH XasfFacTblpbiHbI3.
Erep akaynbik KaiiTanaHca, 6yiibimabl
KIMEHTTEpre Kbi3MeT KepceTy opTasbifbiHa
TEKCepTY Kepek.

Bynbim icke KocbinManabl, MOTOP
Aipinpengi
OnCi3 aNeKTprik TOK Hemece y3apTKbIWTbl NanganaHy
cebebiHeH kepHeyaiH TemeHaeyi.
= ByibiMabl KOCbIN, anabiMeH Kon GypikkilwiHiH
TYTKacblH TapTbIHbI3, COAAH KeWiH ByiibiM
KOCKbILbIH "I/ON" KyiHEe OpHaTbIHbI3.

BylbIM KbiCbIMFa Xayan 6epmMereHae

= Cy Gepy xyveciHaeri xeTkinikTi 6epinic kenemiH

TEeKCEpIHi3.

Cy xeTKi3y xepiHaeri enekTi kemnipaybl3beH

LUELLiHi3 )XaHe afblHAbl CY acTbiHAA TasanaHbl3.

= bByibimabl xengeTy: KocbinfaH xofapbl KbiCbIMAb!
LUNaHriCi )oK ByMbIMAbl KOCbIHbI3 XXaHe Cy
KenipLUiKCi3 XOoFapbl KbICbIMAbI YALIbIKKA
LblFapbInFaHLLa KyTiHi3 (Makc. 2 MUHYT). ByinbiMasl
OLLIPIHi3 XXaHe XOofapbl KbICbIMAbI LUNAHTiHI kanTa
XanfaHbl3.

= CoprbITy GUIKTIM aLlblk caybITTaH COpFbITKaH ke3ae
0,5 m-re aptagbl.

v

KaTTbl KbiCbIM ipKinicTepi

= Xorfapbl KbICbIMAbI LIYMEKTI Tazanay: Lymek
KaHarnblHaH KipneHyzi MHEMEH KeTipiHi3 xaHe
KanTagaH CyMeH LianblHbI3.

= Cy Kylo MerLepiH KaiTa TEeKCepiHi3.

Bynbim GiTeyniri xok

= By/ibIMHbIH a34aFaH kemyi TexHukanblk cebennex
opbIH angbl. KaTTbl KeMy OpbIH anfaHga ekineTTi
KbI3MET KepceTy MaMaHblHa xabapnacblHbI3.

TasanafbIiw 3aT COpPFbITbINIMaNAbl

= KbicbIM peTTeriwwi 6ap walbipaTy KyobipbiH (Vario
Power) nariganaHbiHbI3.
WawwbipaTy KyOblpbiH "Mix" kyiiHe OypbIHbI3.

= Tasanarblw 3aTTbl COPFbITY LUNAHTICIHAEr CY3riHi
TasanaHpl3.

= TasanarfbllWw 3aTTbl COPFbLITY LWNAHriCiHAETI
CbIHbIKTapAbIH 6ap-XofblH KarTa TeKCepiHi3.

Keninpeme

By/ibiMaapbIMbI3 YLLIH 8p enge xayanTbl eTiM
CepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onaael. Erep matepnangapabiH
akaynblfbl Hemece AanbiHaay 6apbicbiHAAFb!
kateniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbikTapabl
Kenin Mmep3imi iLwiHae akbIcbl3 XeHaenmis. Kenin mep3simi
iWwinae Hapa3sbinbIKTapblHbI3 Gornca, acnanTbl caTkaH
cayaa MekemeciHe HeMece XakblHAaarbl eKineTTi
CEpBUCTIK KbI3MET KepceTy OpHbIHa CaTbIn any yeriH
KepceTin, xabapnacblHpl3.
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OHpipinreH KyHi KepceTinreH Typ KecTeciHae
LndpnaHfFaH.
YKeke caHaapablH MafblHachl kenecigen 6onagbi:

Meicansbi: 30190

3 ©HaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH facbipbl

1 OHAIpINreH OHXbINAbIK

9 ©HAipinreH anbiHbIH eKiHLWi caHbl
0  OHaipinreH anblHbIH GipiHLLI CaHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30190 kogb!
09 /(2)013 eHaipinreH kyHiH Gingipeai.

Mekenxannap TemeHge 6epinreH:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHuUKanblK MarnymaTTap

AneKTpnik KyaT KOCbiNbIMbI

OnekTp KepHeyi 230 V
1~50 Hz
Tokka kocy Typarnbl ManimeTTep 1,8 kW
Kopray aepexeci IP X5
Kopray knaccel |
>Keninik cakTaHabIpFbILL (MHEPLUAIbI) 10 A
Cyfa Kocy KepHe#i
Kyto KbiCbIMbI (€H XOoFapfbl) 0,8 MPa
Kyto TemnepaTypachbl (eH >ofapfbl) 40 °C
Kyto menuepi (eH a3bl) 9 I/min
Makc. copfbinay 6uikTiri 0,5m
Xymbic cunatTapbl
YKyMbIC KbICbIMbI 11 MPa
Makc. pykcat eTinreH KbiCbiM 13 MPa
Bepinic menwepi, cy 6,3 I/min
Bepinic menepi eH xxorapfbl 7,0 I/min
Bepinic menwepi, TazanarbIw 3aT 0,3 I/min
Kon GypiKkkiliHiH KanTapbIM KyLUi 13 N
©nwemaepi MeH canMakTapbl
¥3bIHAbIFbI 516 mm
YKannakTbifbl 295 mm
Buikiri 282 mm
Canmarbl, kepek-xapakrapMeH 12,2 kg

nanganaHyfa aavbiH kynge

EN 60335-2-79 TananTapblHa cail 6enrineHreH
AepekTep

Konparfb! gipin maHi <2,5 m/s?
K 6enriciagiri 0,3 m/s?
DpIBbIC KbIChbIMbI AeHreli L, 75 dB(A)
[bIBbIC KbICIMBIHBLIH enLeyiHiH K, 3 dB(A)
Genricizairi

[bI6bIC Kywi AeHrewi Ly, + Opibbic 91 dB(A)

KbICbIMbIHbIH, enLueyiHiH Ky, benriciaairi

TexHukanblk e3repictep pykcar eTifnreH.
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EC cTtaHpapTTap cenkecTik Typanbl
Aeknapauus

Ocbl aHblkTama apkbinbl 6i3 acTblga kepceTinreH
MaLLMHa KyparnblHbIH )xobanay »aHe KypbinbIC Typi
apKbIIbl KeHe LUbIFapbInbin caTblfFaH Tacini apKbinbl
Eypona OpafbiHbIH 3aHAbl AUPEKTUBaNapbIHbIH HETi3ri
MaHpI3Abl Kayincisaik xaHe AeHcaynblk cakTay
cananapblHAa KOMblfFaH TananTapbliHa conkec
6onfaHbIH pacTanmMbl3. BylibIM KypbinbiMbiHa
ecKkepTiniMereH earepictep eHrisince, atanfaH
ManiMmaeme xapamcbi3 6onbin Tabbinagp.

OHim: YKorapbl KbiCbIMMEH Ta3anarbiLl
Typi: 1.637-xxx

TwmicTi EC anpekTuBanapbl

2000/14/EG

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EO

KonpaHbinFaH 6ekiTinreH ctaHpapTrap
EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

KonpaH6anbi CaitkecTikTi Baranay Typansi
epexenep

2000/14/EG V KocbiMLIacbl

Obi6bic KywiHiH AeHreni ab(A)

Onwepinrex: 87
Keninpeme 91
GepinreH:

Kon kotoLbinap cmpma atbliHaH xaHe 6acLubIfbIK
Hyckaybl 6OMbIHLIA apeKkeT eTefi.

Vs

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

[okymeHTauus yLwiH exingi:
C. Peiizep

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 BuHHeHaeH (Fepmanus)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-0

Winnenden, 2016/04/01
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